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ABSTRACT

The article examines the individual author's style of the British writer Claire Swatman on
the example of the work "Before you go". The essence of the concepts "individual author's style",
"stylistic techniques", "expressive means'is defined. The theme of the works of Claire Swatman is
considered. The main characteristics of the genre of women's prose are analyzed.

Keywords: artistic text, individual author's style, stylistic device, expressive means, character,
writer.

B8ederue

B Hacrosmmee BpeMms cTaHOBUTCS OYeBMIHBIM OTCYTCTBME €OVHOIO (PUIIOIOrMYeCcKOro
VIHCTpyYMeHTapus, CIIOCOOHOTO yCTaHOBUTH YHMKAJIBHOCTb ¥ CBOeoOpasiie XyI0KeCTBEHHOI'O
TeKCTa JyIsi 0Oojlee IIOJIHOTO W [eTaJIbHOrO ero IoHMMaHus. VIcrosp3oBaHMe aBTOPOM
VIHOVIBUIYQJIBHOTO CIIeIMUUecKoro s3blka B CBOMX HPOM3BeAeHMSX JId HJOCTVDKeHVIS
3CTeTUYeCKOV I1eJIV ITI03BOJIsIeT TOBOPUTHL O TOM, UTO KPUTEePWUM MHIVBUILYJIBHOCTY ISl KaXKI0IO
aBTOpa OyIyT pasHBIMMU, IIO-CBOeMY IIejIecOOOpasHBIMI U OCO3HAHHBIMU. [IMHaMMKa pasBUTHSA
y4YeHus O CTWIAX, IT0Kas3asla, YTO ITpOsIBIIeHHBIVI aHTMYHBIMY aBTOpaMy MHTepecC K JJaHHOW TeMe,
He TepsieT CBOIO aKTyaJIbHOCTb M cerofHsd. B coBpeMeHHOM HOHVMMaHWW IO, MHOVIBULYJIbHO-
aBTOPCKMM CTWIeM IOHVMAalOT VMHAVMBWUAYaJIbHBIV, XapaKTepHBII KOHKPeTHOMY aBTOPYy CTWIIb,
BKJTIOUAIOIINTI B Cce0s KaK peueBYIO CTOPOHY IIPOM3BeleHMs, TaK M CHelndUKy TeMaTuKwu,
0cOOEHHOCTh IIpo0OJyieMaTVKM ¥ T.O. Pa3miuHble acleKTel pPacCMOTPeHWs WHAVBUIYaIbHO-
aBTOPCKOTO CTWJISL HAIIIM OTpakeHMe B paboTax MHOTIMX n3BecTHbIX yueHbIX (VI.B. ApHomibn, B.B.
Bunorpanos, M.M. baxtus, VI.P. l'ameniepun, FO.H. Kapaysios, FO.M. Jlorman, M.IO. Ckpebres,
IO.H. Tsmgnaos). OpHako, HemocTaTodyHas W3y4eHHOCTb TBopdectBa Kimp CBoTMeH B
OTeueCTBeHHOM JIMTepaTypOBeJeHnN W JIMHIBUCTIKe, a TakXke TOT, daKT, YTO MHIAVMBUIyaJIbHO-
aBTOPCKUV CTWIb MHMCaTeJIbHNUIIBI He CTaHOBWICA IIpPeIMeTOM OTOe/IbHOIO VICCIeqOBaHs,
00y CIIOBMIIV aKTyaJIbBHOCTB V1 BBIOOP TeMBI TAaHHOVI CTaThIA.

Kimsp CsoTMmeH sBiigeTcss m3BecTHO OpuTaHckom mucarenpHuIlein. Coro Kapweepy Kimsp
CBoTMeH Haydasia Xy pHaJIMICTOM B TaKMX M3BeCTHBIX M3gaHMsx Kak Best, Bella, Woman, Woman's
Own, Real People n Take a Break. Ha npoTspkeHmM HecKoIbKMX JIeT, MycaTeNIPHMIIA COCTABIIsUIA
peKjlaMHble MaTepuajibl M peKJIaMHble CJIOTaHBbl I MOMYJIAPHBIX JKeHCKMX JXypHayioB. Eé
nebrotHpn pomad "Before you go" (2017 r.) cpasy cHMCKaJI MONYJIAPHOCTb Yy YMTaTesIevl.
VaTepecHBIM (PAKTOM SBJIS€TCS TO, UTO eIlle A0 MyOIMKallMy poMaHa IIpaBa Ha €ro M3HaHVS
ObUIV BBIKYIUIEHBI IIPeICTaBUTEeISIMIM KHVDKHBIX M30aTeIbCTB 13 19 cTpaH.

OrmetnM, uto poman Kimsp CsormeH "Before you go" Hamvicas B XaHpe K€HCKOV IIPO3bI,
KOTOpasi OCTaeTcsl HEeOOHO3HAYHOV WM  JIMCKYCCMOHHOWM  KaTeropuie B  COBpPeMEHHOM
muTeparyposefeHni. JKeHckas mposa, crasinas nomyssipHom ¢ 1980 roma, oGramaer ocoOort
CrIeMPUYHOCTBIO M XapaKTepHbIMM depTamu. Eil cBovicTBeHHa OoJibIllas 4yBCTBUTEIIBHOCTD,
Ha/Iuyie MHTPUIY, OTCYTCTBYE HPSIMOTO IIOHVMMAaHMI BHYTPEHHEro Mypa IepoeB, 3ally TaHHBIN
CIOXeT, B OOJIBIIIMHCTBe CiydaeB Haymmune donpkiiopa n Mmudonorvm. [loBecTBoBaHME Takmx
IIpOM3BeNeHNII HaloJIHEHO MHOrounciieHHbIMM MeTadpopammu. CeromHs B HaydHOM MUpe
HaOJTI0HaIOTCs [1Ba ITOAX0Ma K OIIpeIeIeHIIO CyIITHOCTY IAHHOTO MOHSITIS «KeHCKas Ipo3a». OHu
IIepeceKkaroTCsl ¥ JOIIOJIHSIOTCS  MeXITy cooomn. Tak IIePBBIVT  TPAOVIIVMOHHBIN  ITOIXO[,
IIpeIioyaraeT IIOHVMMaHVe >XeHCKOV ITPO3bl KaK yCTaHOBJIEHMEe XYJ0XKeCTBEHHOI'O TBOPYECTBA,
CO3JTAaHHOI'O >KEHIITMHOTVI. BTOpOT7I IIOIXOJ, TeCHO CBsI3aH C Te€HIEPOJIOTMEN ¥ XYJOXXeCTBEHHBIM
cBoeobOpa3smeM IToTOOHBIX PaboT. XapaKTepHOV YepTOVl aBTOPOB, pabOTAOIINX B TAHHOV 00J1acTi
SBJIIETCS BBIOOP OCOOBIX IIOBECTBOBATEJIBHBIX CTpATermin Iepelada MY>KCKOTO BOCIIPUSITVS
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npobIeMaTuKy TPOM3BeleHMs, IIOCPeICTBOM CO3[aHMs HOBOIO VIJVIa 3peHNs; BblesleHNe
JKEHCKOV OOIITHOCTM, TOXIECTBEHHOCTH; CTpeMyIeHMe K OTPeUYeHMIO aBTopa OT OIpeesIeHHOTrO
TI0J1a, T.e. M30eXXaHVe CaMOOTOXIEeCTBIIEHISI C KOHKPETHBIM ITOJIOM. B TakoM XaHpe Kak «KeHCKast
Ipo3a» TMOAHVMMAIOTCS pas3/IMYHble TeMbl, B TOM 4NCJIe ¥ CEHTVMEHTAJIbHble, VHTEPECHO
TIPeICTABIISIOTCS pasIMaHble coXeTsl. OHa HapaBHe C IPYTMMM KaHpaMV BHOCUT BECOMBIVI BKJTAJT
B KYJIBTYPY.

B pomane “Before you go” moBecTByeTcss O Tparm4eckom WCTOPUM CEMeVHOW IIapBbl.
Kaxrasg HoBasi I7IaBa OTOXIIECTBJIZET OAVH [IeHb M3 IIPOLUIOV XXW3HM, Ha XOI KOTOPOW BCEMU
CWIaMW CTapaeTcs IIOBIMATH IVIaBHAs IepOMHs, IOTepsBIIasi B aBTOMOOVIIBHOV aBapuUi CBOETO
Myka. OcHoBHOM TIOochUI IipomsBeneHms Kimdp CBOTMEH - IO3BOJIUTH UYMTATENIIO OCO3HATH
IIEHHOCTh ¥ BeJIM4YMe TAaKOro YyBCTBa KaK JIIOOOBb, HAay4WMTHCS IIEHUTH OJIM3KMX ¥ BpeMs,
IIpOBefIeHHOe C HMUMM. B CBSA3M ¢ 3TMM VHTepec BbI3BbIBaeT BBICKa3bIBaHWE IIMCATEIBHMUIIBI II0
IIOBOJly MCIIOJIb30BaHMs B poMaHe “Before you go” wmmem Bo3spartieHmns B mpornuioe. “There have
been moments in my life that have felt like pivotal moments. I think everyone has them from time to time.
There was one moment I can think of, just before I met my husband. I'd arranged to meet a boy. As I got to
the meeting point, he was just leaving. A week later I met my husband. It’s often such little things that can
change the whole course of someone’s life” [1]. «B moen xw3HM ObUIM MOMEHTBI, KOTOPbIE Ka3aInCh
IIOBOPOTHBIMIL. S| AyMaro, 9TO BpeMsl OT BpeMeHM OHW eCTb y BceX. BbDI OIMH MOMEHT, KaK pa3
riepert TeM, Kak s BCTpeTvIa CBOero My»ka. 1 moroBopwiack BCTpETUThCA ¢ ogHMUM HapHeM. Korma
s jobpastack O MecTa BCTpeun, OH yKe yxommil. Yepes Hemmerio s BCTpeTiIa My»ka. JacTo MMeHHO
TaKvie MeJIOYV MOTYT VI3MEHUTD BeCh XOII, UbeVI-TO XKV3HII».

OTMeTVM, YTO OCHOBHOV UMTATeIbCKOVI ayAUTOPWeV IVCATeIbHWUIIBI CTai MOJIOIbIe
neByImIky ¥ SkeHIIMHBL Kisp CBOTMeH OKasblBaeT Ha HMX 3KCIIPECCMBHOE, 3MOLVIOHAIIBHOE,
OLIEHOYHOe BO3JeVICTBIIE 3a c4YeT 3(p(PeKTHOro VCIOIb30BaHMs (PYHKIIMOHAIBHOIO ITOTEHITaIa
MHOTOYVICJIEHHBIX CTVJIVICTUYIECKVIX IIPUEMOB VI BBIPA3UTEIbHBIX CPEICTB, IIOCPENCTBOM KOTOPBIX
aBTOPY yIaeTcs KPacOYHO ITepeIaTh MBICIIV M SMOLIMVI CBOVIX IT€PCOHaXKETVL.

[Ton cTwIMCTMYECKMM IIPVEeMOB B JaHHOM CJIy4ae IIOHVMMAETCS JIMYHOCTHBIN
SI3BIKOBETUeCKN PaKTOP IIOCTPOEeHMS TEKCTa 0COOBIM 00pa3oM, I TOro, YTOOBI IVcaTeslb MOT
HanboJlee TOYHO IlepefaTh CUTYalINIO, COOBITIE VI COOCTBEHHOE BOCIIPUIATIE IIPOVCXOIAIIEro [2].

XapakTepHBIVI IS pacCMaTPUBaeMOrO JKaHpa CYACTIIMBBIVI KOHEIl, TPaKTyeTCs
YMTaTENISIMI II0-pasHOMY. VIHTepecHO BBICTpOEeHHAs aBTOPOM CIOKeTHasl JIMHYS (TI0Tepsl My>ka, HO
poXxaeHne pebeHKa y IJIaBHOV repovHM poMana “Before you go” 3om), 1o3BosisteT dmMTaTesIsiM
poMaHa HaZleAThCs Ha TO, YTO OHA BCe-TaKlM CMOXET CTaTh CUACTIIVMBOIL

[ Toro, 49roObl YMTaTelIb MOT IPOHMKHYTHCS MBICJIAMM 301, ee yIIeBHBIMU
crpamagvsaMm 1 ntepexxnBanvsMy Kimsp CBoTMeH mpriberaeT K MCIIONIb30BaHMIO MHOTOUVICIIEHHBIX
3MUTETOB. VIMEHHO SHUTETHI B  XYHOXECTBEHHOM TeKCTe CIIOCOOCTBYIOT — yCWIEHWIO
BBIPA3UTEIIbHOCTY, KPacOYHO oDoramaoT comepXaHme poMaHa “Before you go”, akueHTHpyioT
BHVIMaHMe 4YMTaTelld Ha KaKOM-MOO WMHOMBUIOYaJIbHOM IIpM3HAKe, SBJIIEHWV, CO3[IAl0T O HeM
XVBOe peaslbHOe IIpefcTaBlIeHNe. biaromapst MacTepckn BBeIeHHBIM 3IMTeTaM B poMaHe “Before
you go”, unTaTe MOHVMMAIOT aBTOPCKOe OTHOIIEeHMe 1 aBTOPcKylo oneHKy Kimp CBoTmeH k
OIVICBIBAEMBIM B poMaHe cOObITsIM. OTMETVIM TOT (PaKT, YTO YacToe 1 OOVIIBHOE VICIIOIb30BaHVIe
apkux smmuTeToB Kimpp CBOTMEH MOXHO paccMaTpmBaTh KaK OOHY W3 XapaKTePUCTUK eé
VIHAVBUAYaJIbHOTO CTWISA, COIJIAcyIolerocss ¢ oOIeit KoHIemlyen IpousseneHus “Before you
go”. B To ke BpeMsI OTKa3 OT 3MMTETOB APYTOro aBTOpa VI MX eAUHITIHOE VICIIOIIb30BaHMe TakxKe
MOXKHO paccMaTpMBaTh KaK YepTy MHAMBUAYAJIBHOIO CTVIIS 3TOrO aBTOpa.

3HauMTeIbHOE MeCTO B pOMaHe 3aHVMMAIOT IIPOCTBIe JINUTETHl, BBIPAKEHHBIE
npraactvsiMu. OcHOBHOT (PYHKIMEN siBiIsieTcs ycvuleHre. HeoOXommmo OTMeTITh, UTO SIUTETH],
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BbIp@XKeHHBbIe MPWYACTMAMM HaACTOSIIEr0 BpeMeHV, BBIIEISIOT B ONMCBIBAEMBIX IIpeaMeTax VI
SIBJIEHMSIX Te VIV MHbIe XapaKTepHBbIe 1M CBOVICTBA:

1. “I open my eyes and see my shining ring on my finger.” — «fI omxpuiBaio eaasa u 6uxy cboe
cusAouee KoAbuo Ha naivye» [3, c. 165].

Ocoboe MecTo B TIpOoWM3BENEeHWM 3aHMMAIOT CJIOKHBIE OSOWUTETHI, BbIpa’keHHBIE
HpvJIaraTeIbHBIMY B CPaBHUTEIBHOV VIV IIPEBOCXOIHO cTelleHn. ITpuBeneM mpuMepsr:

“My hand in his hand and I'm the happiest in London on this rainy day.” - «Mos pyxa 8 eeo pyke
u A camas cuacmauBas 8 Jlonoone 8 smom 00x04ubuiil derv» [3, c. 101].

Emé ogHOM pasHOBUIHOCTBIO CJIOXKHBIX 3IIMTETOB, IIPeCTaBIeHHbIX B TBOpuecTBe Kimap
CBOTMeH, SBJISIOTCS COCTaBHBIE SIITETHI, BBIpaXKeHHBIE CJIOKHBIM IIpYUIaraTeIbHbIM.

J1aHHBIVI TUII SIUTETOB IIeperaeT MIel0 MOfoOMs ¥ BbIOeIseT XapaKTepHble IpV3HaKM
oImchIBaeMbIX siBjleHU™ [4]. ITpuBenemM psp mpumepos:

“I step out of my pyjama shorts and slip on the clothes from the end of the bed: a pair of black-and-
white-striped tights; a fitted-black dress, short, and a_scuffy-oversized cardigan” [3, c. 17]. — «f cnHumaro
NuXamHole wopmsl u Hamaeubaio Ha cebs 00exoy, Aexauwjyro Ha kpobamu: koseomku 6 uepHo-besyio
1040CKY, NpUMmMaleHHoe 4epHoe MNAamve, O4eHb KOpoOmKoe, pacMAHYmMo-bechopmennvill xapouear». B
JaHHOM IIpVIMepe aBTOp TakXKe MCIIO/Ib3yeT TaKOW THUII SIUTeTOB Kak dppasoswint - “of black-and-
white-striped”, uro ykasbiBaeT Ha DiyOuny ctwia Kiep CsBoTMeH, IpomyMaHHBIV CUHTaKCHC.
Hecmotpst Ha cj10kHYI0 POpPMY, IaHHBIVI TUII OT/IMYAeTCs VHAVBUIAYaIbHBIM 3MOIMOHAIbHBIM
cofiepkaHyeM, JOCTYIIHBIM OATOTOBIIEHHOMY PeLVIIEeHTY.

“His dark hair flops over his bright-blue eyes, and he keeps pushing it out of the way with his hand,
a gesture so familiar it hurts” [3, c. 28]. — «Temnvie Bosocel nadawm Ha Apko-cuHue eaasa, OH PYKoll
nvimaemcs yopams npaou — xecm, HAKOMbITL 00 0041».

B GospmmHCcTBe citydaeB, IpW MCIIOJIB30BaHUM (PPa3OBOro TUIIA, SIIUTETHI BBIPa’KaroOTCs
UCIINTEITbHBIM:

“But I can’t, and I know that a nineteen-year-old man won’t listen to a word of it anyway”[3, c.
44]. - «Ho s He mo2y, u s 3uato, 4mo O0eBamHadyamusemnutl Myxuuna 6 awbom cayyae He Oydem
cAYmams Hu c108a».

“But it not thirty-eight-year-old me, with dark circles and fine lines under my eyes and a deep V
etched into my forehead, that I'm used to seeing”[3, c. 15]. - «Ho ne mpudyamuBocomusemuss 5, ¢
NPUBLIUHLIMU CUHAKAMY 1100 2Aa3aMU U 24Y00K0TL MOpUUHOU HA ADY, Komopble s npubbikia Budenv».

Taxke viHOVBUAYaTbHO-aBTOpCcKOMY cTwio Kimp CBoTMeH XapaKTepHO WCIIOJIb30BaHVIe
KPacOYHBIX MeTadop, KOTOpPbIe SBJIAIOTCS OMHVM M3 IIMPOKO YIOTPeOIIsieMBbIX BBIPA3UTEIIBHBIX
CPeIICTB B XyIOXKeCTBeHHOM TeKcTe. MeTadapa B 3HaUMTEIBHOV Mepe YKpallaeT TEKCT, TPV 3TOM
pean3yeTcsi ee OoraTelvi PYHKIVMOHAIBHBIV ITOTeHIIMAL Metadopst B pomane Kisp CBormen
IIOMOTAIOT PACKPBITh IJIyOVMHHBIVI CMBICJI TeKCTa, HMPOHEMOHCTPMPOBATh €r0 MHOTOCIIOVIHOCTB,
NPpUOIM3UTD YMTaTENIS K 3aMBbICITy IIMCaTeTbHULIBI, CO3aTh 3allOMIHAroIIecs: oopassl. Mertadopa
B pomaHe “Before you go” mo3BOIIZeT cCO3maTh pasHOe HACTPOEHWe, SMOLVIOHAIBHO
BO3IEVICTBOBATh Ha IIOJICO3HaAHWe unTaresnen. llpmBemem psim IpMMepoOB WICIIOIB30BAaHMS B
paccMaTpmBaeMOM poMaHe MeTadop, WIS OpUAaHMS pedr 00pasHO-3KCIIPECCHBHOV OKPAaCKN B
COYEeTaHMM C SIPKO BBIPAXKEHHOVI SMOIIVOHATBHOV OII€EHKOTA.

“...her _arms windmill, trying to grasp for something” [3, c. 11]. - «ee pyku 6 nonvimke
3aUenumsCs 3a 4mo-1mo Bpawiarmcs MouHO Kpblibs BempaHOU MeALHULDLY;

“...my heart did a little flip” [3, c. 36]. — «moe cepdye ékHYy.10».

“Ed is here, he’s mine, happiness is foaming in my chest, exploding with joyful bubbles” [3, c. 17].
- «90 30ecs, oH Mo, cuacmve B0 Bcto nenumes 8 epyou, 63pviBascy padoCcHbLIMU NY3bIPLKAMU».

“Sunny smile Jane’s makes me smile, I want to give me chance to live all our happy moments
again” [3, c. 80]. - «Coaneunasn yavidxa Ixetin 3acmaBasem MeHsA YAbldamvca, s xaxoy npoxums Bce
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Hauy cuacmaubBole Momenmusl ewjé pas». B maHHOM mpuMepe BbIpaxeHue “sunny smile” MoxHO
IpeBpaTUTh B CpaBHUTEIBHBIN 000poT “bright smile like the sun”.

Hommuartmerast  dyHKIMS  MeTadopbl  3aKIIOUaeTcss B IIONOJIHEHUM  S3bIKa
dpaseorormueckmmMm 11 JleKCMYECKMY KOHCTpYKImsaMu. Hampumep:

“The rain continues to pummel her head, making her clothes cling to her cool skin...”[3, c. 11]. -
«[Tox0b npodosxxaem dapabarnums no eo106e, Mokpas odexoa 00aensem ee meao...».

Metadopy dYacTo MCIIONIB3yeTcsl KaK CPeIcTBO KOMMUECKOro. [laHHOe CTMIIMCTIYecKoe
CPefCTBO BHINIOJIHSAET UTrpoBylo dpyHKIMo. [Tpusenem npumep: “I shriek with laughter. “You pig!””
[3, c. 40]. - «4 838usenyaa om cmexa. Tl cBunval».

B npoussenenvm “Before you go” yacTo MOXHO BCTPeTUTH MCIIOJIb30BaHME CpPaBHEHVI.
VIMeHHO TIOCPeNCTBOM WCIIOJIIB30BAaHMS JaHHOIO crwmicTideckoro mnpuéma Kimp CeormeH
packpeiBaeT oOpasbl dYepe3 oOOIIVMe IpW3HaKW. braromapss cpaBHeHMIO, paccMaTpyBaeMble
IVICaTe/IbHUIIEVT B IIPOM3BENEHMM OOpasbl CTAHOBATCS Oojlee  EMKMMM, IIOHSTHBIMY,
HAIIOJTHEHHBIMY Pa3INYHBIMI CMBICJIOBBIMM HIOAHCAM, a IIPeMEeTHI PacKpbIBaeTCs C HOBBIX
cTopoH. biiaromapsi cpasHeHusM peub Kiap CBoTMeH cTaHOBUTCS OoJlee SIPKOW, >KVMBOW,
BeIpasuTerbHON. OTMeTVM TakXe, UTO WCIIOJIb30BaHMe CpaBHEHWs [ejlaeT BOCIIPUSATHE peun
MHOTOITJITAHOBBIM.

ObpasHoe cpaBHeHMe BbIpakaeT HECOOTBETCTBME HABYX IpeaMeToB. DYHKIIMS OIeHKN
BBITIOJIHAETC ABYMsI CIIocoOaMm: KakK (PYHKIIMS SMOLMOHAJIBHOWM OLEHKM ¥ KaK (PyHKIMS
VIHTEJUIeKTYyaJIbHOVI OLIeHKI:

“And that’s when it hits me like a train, so hard I'm winded and you can hardly breathe”[3, c. 20].
- «Ha amom mecme 5 c10610 noayuaio yoap nod 0blX, HACMOALKO CUAbHDILL, UIMO CMAHOBUmMcA mpyoHo
OblIUAMb»;

“It tastes like paint stripper but it’s blurring the edges of my anxiety”[3, c. 27]. - «Ha 6xyc bovuie
noxooum Ha pacmbopument 045 KpackU, HO AAKO204b HECKOALKO npumynisem BoaxeHue»;

“I can’t bear to see Mum being treated like a servant...” [3, c. 20]. - «HeBvinocumo Budems, umo c
MAamoil 00pauarmca Kax ¢ Npuciyeoi».

C momompio cpaBHeHMs B pomaHe “Before you go” Kimsp CBoTMeH KOHKpeTM3UpyeT
YyBCTBa reposi:

“And as he takes my hand in his, everything around me explodes” [3, c. 29]. - «On bepem moro
pyxy 6 cboro, u s cr06o oxkasvibatocy 6 snuyenmpe 63pvibar.

[ omvicanms xapakrepa repcoHaxert Kimsp CBoTMeH 1CIIONb3yeT cpaBHEHMe C ITOTOf10V:
“He’s like April weather. Now he adores me, but in a minute he can’t stand me” [3, c. 77]. - «On xax
anpeavckas noeoda. Cetiuac oH 000xaem MeHs, a Hepe3 MUHYNY He MOXen MeHs BbiHecHu».

“The grey lampshade hanging from the middle is familiar too, tugging at my mind like a child
pulling at my coat, desperate for my attention” [3, c. 14]. - «Cepwii abaxyp cbemusvruxa 6 yenmpe
NOmMoAKA MHe 1osKe 3HAKOM, OH YCUAEHHO Oepeaent 34 HUMOYKY MOeid NAMAMU, MOYHO MAAbIUL, KOMOpPbLil
msHerm MeHsA 34 naivmo, HacmouuuBo mpebys Buumanus». JJagHOM Ppa3ort aBTOp ITOKa3bIBaeT HaM
KaK IJIaBHAs TepOMHS IIBITAeTCS BCIIOMHWUTH KOMHATy, B KOTOPOW OHa OuHYyJach. VIckpeHHee
HeIIOHVIMaHVe IIPOVICXOMAINEro C IJIaBHOV TepOVHeV 3acTapjIseT dYnTaTessl yIiIyOouTbcs B
BOCITIOMIHaHWS 3011 113 IeTCTBa.

OsmiieTBOpeHMe IIOMOTaeT IMNICATENI0 CO3[AaTh SPKWUV, YHUKAIBHBI XyIOXKeCTBEeHHBIN
o0pa3, pacmmpsieT BO3MOXXHOCTVI CJIOBa B Iepeiade KapTUHBI MIpPa, 9yBCTB, sMoumit. [1puBenem
pyMep:

“A smile playing on his lips”[3. c¢. 37]. — «Yavi0ka 3auepasra y Heeo Ha eybax»;

“The deep blue of his eyes was teasing” [3, c. 37]. - «E2o memHo-cuHue e1a3a OpasHUAU».

“...I stand and move, zombie-like, towards the front door” [3, c. 302]. - «f nooHumarcy u uoy,
mouno 30M0Ou, k Bx00H0U 0Bepu».
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“...a vague memory there, lurking in the shadows trying to elude me ” [3, c. 13].- «...8 eo106e
NPpUMauIocy cmymHoe BocnoMunanue, CmpemsAau,eecs YCKOAb3HYMb»

“I'm still half asleep when a sound shatters my peace and I sit up ” [3, c. 51]. - «38yxk Bpvibaemcs 8
MO10 NOAYOpeMY U 5L CAXKYCb».

1 ycwieHus: 9yBCTB I1aBHOV repouHM, Kimp CBOTMeH MCIIONIb3yeT IOBTOPBL. ABTOpP
JejiaeT yJapeHVe Ha 5MOIIMSX, YTOOBI pellMIVeHT IIPOHMKCS OoiIbio repos. SpkuM npumepom
SBJISIETCSI MOHOJIOT 301, KOI/ja OHa IIOHSUIA, YTO ee MYX YIIesI M3 KBapTUPBL B TOT CaMbIll J€Hb,
Korfa ero comst asrodyc: “Oh God, no! No, no, no, no. Ed, no! I asked you not to leave home” [3, c. 298].
- «O boxe, nem! Hem, nem, nem, nem. 30, nem! £ npocua mebs He yxooums u3s 0oma».

s nepemaum pu3MYecKoro M 3MOIMOHAJIBHOIO COCTOSIHMSA IvlaBHOWM repouHmn Kimap
CBOTMeH MCTIONB3YyeT CIeAyIomui IoBTop: “...the tap drip, drip, drips endlessly into the sink. I can feel
my hands start to sweat, my head feels fuzzy” [3, c. 27]. - «...kpan kanaem, kanaem, beckoHeuHo kanaem 6
paxoBuny. 5 wybcmbyro, Kax MOU pyKu HAYUHAIOM NOMeNb, 204060 KPY)KUMCA».

OrMeTnM, UTO OFHOVI M3 YHUBEPCAIBHBIX (PYHKIMI IIOBTOPEHUS sBJIseTcs (PYHKIINA
YIJIyUIlleHNsl BBIPa3UTeIbHOCTM, KOIZla C IIOMOIIbIO IIOBTOPEHMSI MOXHO BBIIEINUTb CMBICJIOBYIO
rpymmny <ioB B si3bike. C IOMOIIBIO JIEKCMYECKOTO IIOBTOPa aBTOP BbIIe/IseT BaXXHYIO MBICIIb, Ha
KOTOPYIO HY>XXHO o0paTuTh BHUMaHMe. B Hamem mpumepe Kisp CBoTMeH XxoueT ITOKasaTbh, Kak
CWIBHO IIepeXX1BaeT IOopyTa IJIaBHOVI reponHM [I>KeViH B CBSA3M C yTpaTon Dpa:

“Oh, Zoe, Zoe, Zoe! ...Zoe, he’s always adored you. Please, please don’t think like that, my Zoe”
[3, c. 304] - «Ox, 3ou, 3ou, 3ou!l... 3ou, on Bcecoa mebs oboxar. Iloxxaryiicma, noxasyicma He Oymai
max, mMos 304»

J1st IpymaHys MOHOJIOTY 30U OCTPOTEI M BBIPa3sUTeIbHOCTY aBTOP VCIIOJIb3YyeT aHadopy.
ITpusenem nipumep:

“Once was hard enough; once was almost enough to break me” [3, c. 306]. - «O0Ha)O0bl ObL10
HeBepoAmHO msxe0, 1020 pasa X6amuao, 4modb. CAOMAMb MeHA».

B psime cityuaes mmcarenpHMITa prberaeT K MCIIOIb30BaHMIO Pa3sTOBOPHOV peul CJIeHTa,
a TakKxke BYJIBTapM3MOB, UTO obDecIleurBaeT TOUHYIO IIepelady 3MOLVMOHAJIBHOIO COCTOSHUSA U
YyBCTB I'epoeB, X THeB, pasIpaXUTeIbHOCTh, yCTaJIOCTh. TakuM 00pa3oM IIPOVICXOOUT yCIIeHe
5KCIIPECCUBHOCTYL PEYL.

[TpuBenem crremyroriye MpUMephbIL:

“Go and spit your toothpaste out before you drop it anywhere else, you messy bugger,” I say,
pushing him towards the bathroom, laughing” [3, c. 283]. - «Vou u nponosowsu pom, noka mol He 3a2A0UA
bcro k6apmupy, cBunmyc necuacmublii» 4 co cmexom 3amasxubaio e2o 6 Bannyio».

“Some little bastard has let the air out of my tyres!” [3, c. 283]. — «Kaxoii-mo maservkutl 2adervii
NpOMKHYA MHe WUHDBL!»

“Fuck, Zo, where are you?"” [3, c. 304]. - «Hepm, 30, 20e mwi?»

“Shit! Ed clutches the pole next to him” [3, c. 227]. — «Bom depbmo! D0 xBamaemcs 3a nopyuers
pAOOM € HUM».

1 mepemauy BHYTPEHHETO COCTOSIHVMSA IJIaBHOVI TepOMHI, JIsL IIOBBIIIEHWS
skcrpeccuBHOCTI Kimsp CBoTMeH mcmornb3yeT mapnervrayio. Kak mprMep, MOXHO BBIIEINTH
dpasbl 301 13 pasrosopa c ee Hopapyrov [ xevH:

“Lunch. Covent Garden. At eight” [3, c. 83]. — «Obedams. KoBenm Lapoen. B Bocemp.». [JaHHBII
IpuMep reperaéT BeCh CIIEKTP IepeXMBaHWN 1 Ype3MepHOe BOJTHEHVIE TJIaBHOVI T€POVHU IIeperT
BCTpedert C DI0M.

s mepemaum 4yBcTBa OOJIerdeHMs, JIETKOTO TpelleTa M CYacTbsl aBTOPOM TakXke
vcronb3yercs napuewssuys: “Mother. 1t's okay. I'm fine. 1 have no cancer” [3, c. 137].— «Mama. Bce
HopmaavHo. S 6 nopsoxe. Y mens Hem paxa». UnTaTenb «BBIOBIXaeT» BMeCTe C IJIABHOV T€pPOVIHETL.
Takyro BaxHy0 MHPOPMAIMIO aBTOP IPENOJHOCUT B BUe NapLUEUIIMN I OOJIBIIero
HpUOIVDKeHNs K peayIbHbIM sMoLysM. [1prém rcrnosnb3oBaH, 4Tob AepKaTh MHTPUTY 110 KOHIIA.
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B XymoxecTBEHHOM  TeKCTe  BOIPOCUTEIIbHBIE  KOHCTPYKIMM  YacTO  WUIPAOT
XapaKTepPOJIOTMIecKyIo (PYHKIIMYI, TO €CTh BBICTYIIAIOT B KAUeCTBe CPECTB XapaKTEePUCTUKIL Tepost
[5]. B Hammem mpuMepe D XO4eT IOJIy4YUTh OTBET Ha MHTEpPECYIOIINe ero BOIIPOCH], OTBETH Ha
KOTOpbIe MOTYT KapAMHAJIbHO M3MeHUTb Oynayiuee: “— What about you? What exactly do you want?
Marry? Have children? Work?” [3, c. 68]. - «A xax nacuém meba? Ymo umernno mol xoueuwrv? Bouimu
samysx? ObsaBecmucy demvmu? Pabomams?».

J1J1s1 BBIZEJIEHMSI OCHOBHOTO CMBICJIa BBICKA3bIBAHMS aBTOpP IIpurberaer K smmdope, 101
KOTOpPOW IIOHMMAeTCs CTWINCTUYECKOe CpPeICcTBO IIpupaaiomiee sMdaTndeckoe yaapeHVe
OITpeIie/IeHHOV YacTy BbICKa3bIBaHMs. [ IpuBeném nmpmmep:

“And the smell!l Oh my God, this smell! [3, c. 19]. - «A 3anax! T'ocnodu, smom 3anax!». D10
HIpeyIoKeHe 3 MOHOJIOra 301, KOITla OHa IIOHsUIa B KaKOW JIeHb IIPOCHYJIach Ha 3TOT pas. Ee
TIepeITOJIHSIIV SMOIIVIV, BeIb IeHb He 13 CaMBIX IIPVSTHBIX B €€ JKM3HIA

[pyroit npumMep IokaselBaeT HaM KakK pajia IJIaBHAs FePOVHS, YTO OHA MOXET IIPOBECTU
emé geHb ¢ MyxeM: “Fuck these thoughts, I'm just glad to be spending another day with Ed. With my
husband, whom I love so much, my Ed” [3, c. 212]. - «Ila x uepmy 3mu MmvicAu, S Npocmo paoa, umo
npobedy ewyé 00un derv ¢ 00m. C MOUM MYxKeM, KOmopoeo A max 4100410, MOUM DO0M».

Kimsp CBoTMmeH TakKe MCIIONIb3YyeT 3aIMCTBOBaHHBIE BbIpayKeHMs M3 APYTUX A3bIKOB. Tak,
VIS Tlepeady pafocTu OT Ity TerlecTsrs B Ilapuok, aBTop BBOAUT paHITy3CKMe pejIoKeHmus: ~~
Bonjour, ma chérie, tu as bien dormi?... - Bonjour, chérie, ¢a va? Pourquoi tu me parles en francais?” [3, c.
143]. - «30paBcmBy, dopoeas, xopouio cnasa? ... — 30pabemByi dopoeon, kak deaa? Ilouemy mol 2060punis
CO MHOU HA (hpanyysckom?».

B mpoussenenun “Before you go” BcTpedaercss Takoe cpencTBo Kak asuimrcuc. Hecmorps
Ha IIPOCTOTY ¥ MaJI03aMeTHOCTb, 3JUIAIICKC BBIIIOJIHSET MHOXeCTBO (YHKUMI. Bo-mepBbIX,
roMoraeT m30erarb IOBTOPOB. Bo-BTOpBIX, uMTaTeslb B3aMIMOIEVICTBYeT C TEKCTOM, IIOIOJIHSIS
MpoOIyIleHHble CJIoBa. B peum aBTOpa 3/UIMIICKC CO3[AéT BIledaTieHue >XMBOTO OOIIeHMs.
ITpuBeném nipumep:

“There is a pine chest of drawers pasted over with ceramics; on the chest of drawers - a mirror
framed with electric bulbs” [3, c. 14]. - «Tam cmoum obkaeenHbll cMUKepamu koMo, COCHOBbILL, HA KoMode
- 3epKan0 6 pame U3 2AeKMpPUUECKUX AAMIOUEK».

3akiIroueHne

TakmMm obpaszom, wncnonezoBanme Kimp Csormen B pomanHe “Before you go”
MHOTOYMCIIEHHBIX CTVJIMCTUYECKX IIPUEMOB VI aBTOPCKOe BBelleHlEe B TEKCT BBIPa3MTEIbHBIX
CPeICTB  IIO3BOJIIET TOBOPUTH O  HEOPAMHAPHOM  VHOVBWUAYJIBHO-aBTOPCKOM  CTWIIE
MVICaTeIbHUIIBL. ABTOP VICIIONIB3yeT 3T CPeNCTBa IS YCWIEHWS TPOoraTeIbHOV SMOIIMOHAIBHO
aTMocdepbl B IIPOM3BENeHNY, IS YKpaIlleH!s peun U [IJIs IOHVMaHWs 9yBCTB U IIePeXVBAHU
IJIaBHBIX TepOeB.
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